 ПРОЕКТ!


ДОГОВОР
за приятелство, сътрудничество и добросъседство между Република България и Република Сърбия
Република България и Република Сърбия,наричани по-нататък „Двете Страни”,
Като изхождат от общия стремеж за развитие на добросъседски и приятелски отношения между двете държави,
Водени от целите и принципите на Устава на Организацията на обединените нации, Декларацията за принципите на международното право по отношение на приятелските отношения и сътрудничеството между държавите в съответствие с Устава на ООН от 1970г. и Заключителният акт от Хелзинки от 1975г.,

Потвърждавайки своята необратима привързаност към демократичното управление, върховенството на правото и спазването на правата на човека,
Като споделят ценностите и принципите на Европейския съюз и неговите държави-членки, поставени в основата на процеса на стабилизиране и асоцииране и процеса на разширяване на Европейския съюз, 

Като изразяват общото си желание за интегриране на Република Сърбия в Европейския съюз при изпълнение на всички установени условия и критерии,

Водени от разбирането, че конструктивният диалог по всички аспекти на двустранните отношения е във взаимен интерес на двете държави и в полза на техните граждани, 
Споделящи разбирането, че укрепването на мира, сигурността и стабилността в Югоизточна Европа изисква доверие и взаимодействие между държавите от региона на основата на равноправието и взаимната изгода и съзнавайки своята отговорност за това, двете държави,

 се споразумяха за следното:

Член 1
Двете Страни, на основата на доверие и взаимно уважение, развиват отношения на приятелство, сътрудничество и добросъседство във всички области от взаимен интерес и в съответствие с принципите и нормите на международното право.
Двете страни си сътрудничат и в рамките на международните организации и регионалните инициативи за сътрудничество, в които участват.
Член 2
Република България потвърждава принципната си подкрепа за процеса на присъединяването на Република Сърбия към Европейския съюз на основата на напредъка на Република Сърбия в изпълнението и при спазването на всички условия и критерии, включително принципа на добросъседство.  

Член 3
Република България приветства сътрудничеството между Република Сърбия и НАТО. Развитието на тези отношения, включително и чрез използването на партньорските инструменти на НАТО, ще се отрази благоприятно на нивото на сигурност и стабилност в региона.

Член 4
Двете Страни ще съдействат за развитието на сътрудничеството и доверието между всички държави от ЮИЕ с цел укрепване на разбирателството, мира, стабилността, ускоряване на социалния и икономически прогрес и постигането на помирение, водени от разбирането, че това ще допринесе за реализацията на европейската перспектива на всички страни от Западните Балкани.

Член 5
Република България и Република Сърбия нямат териториални претенции една спрямо друга. 

Република България и Република Сърбия няма да предприемат, подтикват и поддържат действия, насочени срещу другата страна, които имат неприятелски характер.

Член 6
Двете Страни няма да допускат недобронамерена пропаганда и дейности, насочени към уронване на престижа на другата държава, подстрекателство към насилие, омраза или други подобни действия, които биха навредили на отношенията между Република България и Република Сърбия. 

Член 7
Двете Страни поддържат редовен политически диалог на ниво държавен глава, органи на изпълнителната и на законодателната власт. Страните съдействат и насърчават поддържането на контактите между органите на местната власт, неправителствените организации и гражданите на двете страни.

Член 8
Двете Страни създават Съвет за сътрудничество на високо равнище във формат съвместни годишни заседания на правителствата.

Съветът насърчава дейностите и формите на засилено секторно сътрудничество и следи за прилагането на настоящия Договор.

Член 9
Двете Страни подпомагат развитието на взаимно изгодно търговско-икономическо сътрудничество, като осигуряват, в съответствие с националното си законодателство, благоприятни условия за предприемаческа и друга стопанска дейност на физическите и юридически субекти на другата страна.

Член 10
Двете Страни осъществяват засилено секторно сътрудничество във всички области, използвайки различни форми – смесени комисии, работни групи, консултации - за неговото реализиране.

Член 11
Двете Страни ще насърчават свързването между двете страни чрез модернизиране на съществуващата пътна и ж.п инфраструктура, отваряне на нови ГКПП, изграждането на енергийни връзки, целящи осигуряването на енергийна независимост на двете страни и активно участие в Дунавската стратегия на ЕС.

Член 12
Двете Страни ще насърчават взаимодействието между крайграничните райони и ще полагат максимални усилия за реализиране на проектите по линия на европейските програми за трансгранично сътрудничество. 
Член 13
Двете Страни ще взаимодействат с другите дунавски държави за развитието на корабоплаването и за разширяване на сътрудничеството в областта на икономиката, транспорта, риболова и в други дейности от общ интерес по р. Дунав.

Член 14
Двете Страни придават важно значение на сътрудничеството си по опазване на околната среда както в двустранен план, така и заедно с трети страни и международни организации. Те ще си сътрудничат при опазването на околната среда в ЮИЕ и по поречието  на река Дунав.

Член 15
Двете Страни ще си сътрудничат в борбата срещу корупцията и организираната престъпност, трафика на хора, наркотици и оръжие,  нелегалната миграция, международния тероризъм, незаконния износ на културни ценности, исторически артефакти и произведения на изкуството и други въпроси от взаимен интерес в областта на правосъдието и вътрешните работи.
Член 16
Двете Страни развиват сътрудничество в областта на правните и консулски услуги.

Те си сътрудничат за създаване на благоприятни условия за пътувания, посещения и пребиваване на своите граждани, както и за решаване на хуманитарни и социални проблеми.

Член 17
Двете Страни ще разширяват сътрудничеството си в областта на културата, опазването на културното наследство, образованието, здравеопазването и спорта. Те ще поощряват преките контакти между културните институции, университети, средства за масово информиране, младежки организации и дружества за приятелство, включително и чрез откриването на Културно-информационни центрове, съответно на Република България в Белград и на Република Сърбия в София.

Член 18
Двете Страни ще полагат специални грижи за взаимното опазване и популяризиране на културното и историческото наследство,  поддържането на историческите и военните паметници на всяка от Страните, намиращи се на територията на другата държава.
Член 19
Двете Страни гарантират равни права и равни възможности на всички свои граждани. 

Република Сърбия предприема всички необходими мерки за защитата от дискриминация и спазването на всички права, гарантирани от нейната Конституция и законодателство, на българското национално малцинство в Сърбия.

Република България оказва, при стриктно спазване на принципите и нормите на международното право, съдействие за съхраняването и по-нататъшното развитие на културната, езиковата и религиозната идентичност на българското национално малцинство в Сърбия.

Двете Страни насърчават реализацията на подходящи проекти, подпомагащи социално-икономическото развитие на общините в Република Сърбия с преобладаващо население от български етнически произход.

Член 20
Двете Страни се ангажират за недопускане прояви на дискриминация и предразсъдъци в обществото и медиите.
Двете страни ще работят за създаване на положителна атмосфера чрез средствата за масово информиране, която да подпомогне развиването на двустранните отношения. 
Република България и Република Сърбия ще насърчават изграждането на положителен образ на другата страна чрез свободен обмен на информация, ще подпомагат разпространяването на печатни материали, периодични издания, радио и телевизионни програми.
Член 21
Разпоредбите на този Договор не накърняват с нищо задълженията на Двете Страни по отношение на трети държави и не са насочени срещу никоя от тях.

Той не засяга правата и задълженията, произтичащи от действащи двустранни и многостранни договори и споразумения, сключени от Република България и от Република Сърбия.

Член 22
Този Договор подлежи на ратификация и влиза в сила от деня на размяна на ратификационните документи. 

Този Договор се сключва за срок от двадесет години. Неговата валидност се продължава автоматично за нов десетгодишен период, освен ако някоя от Двете Страни не уведоми писмено другата Страна за решението си да денонсира Договора най-късно една година преди изтичането на съответния срок на действие.
Подписан в …………………… на ………………………. в два оригинални екземпляра, всеки от които на български и на сръбски език, като двата текста имат еднаква сила 
	За Република България: 
	За Република Сърбия:
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